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TekcToBBIE MOKA3aTe/IU CAIMUEHTHOCTH
HeNnpsAMBbIX HOMUHALMMI B PYCCKOM fI3bIKE:
KOpPNYCHbIN aHa/1n3!

M.HN. Kuoce

MOCKOBCKHUH TOCYIapCTBEHHbIN JIMHIBUCTUUECKUA YHUBEPCUTET
Poccus, 119034 Mockea,, yn. Ocmooicenxa, 38

B crarbe nccnemyroTcesl BOSMOXXHOCTH BBIIBIDKEHUS B TEKCTE HEMPSIMBIX HEKOHBEHIIMOHATBHBIX HOMUHAIHI
Y HOMHHATUBHBIX TPYII B PYCCKOM sI3bIKe. Takue KOHCTPYKIUH OTIMYAIOTCS 0COOBIM COUeTaHHEM
UACHTHQUIUPYIOMIET0 W XapaKTepH3yIoUle-KIacCuQUIHPYIOMETo CONepKaHUs KaK pe3ylbTaToM
nepe)OKyCHpOBaHUs NMPH KOHCTPYHUPOBAHUU 00paza pedepeHTa. ITo 00YCIOBIMBAET BHIOOP aBTOPOM
crenupUUecKUX CPeACTB UX TEKCTOBOro 0(GOpMIIEHUS AT MOCIEAYIOIEro paco3HaBaHus pedepeH-
LIUaJIBHOTO cTaTyca uurarenaeM. Ha MaTtepuaiie pe3ysibTaToB KOPIYCHOTO aHAIN3a IPUMEHUTEIBHO
K COBPEMEHHBIM PYCCKOSI3BIYHBIM XYIO0XKECTBEHHBIM MPO3aMYECKAM TEKCTAM ONPEICISIOTCS JTUHTBUCTH-
YecKHe (JICKCUYECKHE U CHHTAKCHYECKHE) BOZMOKHOCTH O(POPMIICHHST HETIPSIMBIX HOMUHAIIMA ¥ HOMH-
HATUBHBIX TPYMI. B pe3ynbrare yCTaHABIMBAIOTCS MOKA3aTeIH CaJMECHTHOCTHU, WIH JTHHTBUCTHICCKHE
TIOKAa3aTeNH, MPOSBISIONINECS ¢ OONbIIel YaCTOTHOCTHIO. Taroke BBISIBISIFOTCS] HEKOTOPBIE 3aBHCHMOCTH
B peaqu3aluy JaHHBIX JUHTBUCTUYECKHX IOKa3aTeleil 1 crnocoOoB Tpaduueckoro MapKupOBaHUS
CAJIMEHTHOCTH, YTO MOXET CIYKUTh WJUTIOCTpalieil pe30HaHCHOTO B3aMMOIEHCTBUS Pa3HBIX CPENCTB
BBIIBIDKEHHSI HETIPSIMBIX HEKOHBEHIIMOHAIBHBIX HOMHUHALUI B TekcTe. MccnenoBanue moxkasaio, 4To
MIOMUMO OOIINX CPEJCTB CAIMEHTHOCTH (HAaIpHMeEp, peMaTHU3aIiH, TOJIOKEHUS B OTHOKOMIIOHEHTHOM
TIPEITIOKECHHH, TPE/ICTABICHNS TIO3UIIMK TOBOPSIIIICTO U JIP.), BBISBICHHBIX B paborax b. Yopsuk, A. Ceepcku,
M. Apwuaib, O.K. HprucxaHoBoii, CylecTBYIOT CielIM(pUIECKUE CPEACTBA CATUEHTHOCTH HEIMPSMBIX
HEKOHBCHIIMOHAIBHBIX TEKCTOBBIX HOMUHAIMHA. OTHOCUTENBHBII aHaIN3 YaCTOTHOCTH, MPOBEICHHDIH
o 28 TeCTUPYEMBIM MOKA3aTENSIM, BBISIBIII TPYIIY CATUEHTHBIX MOKa3aTeNel, CpeIi KOTOPBIX OKA3aJIHCh
ClIelyIOlINe: HAINUUE TeKCTOBBIX MapKePOB TEIECHOTO0 KOHCTPYUPOBaHUs 00pa3a pedepeHra, Hauuue
MPSIMOY HOMHUHAIIUK B MPEMO3UIUHU, 0003HAYCHUE STUHUIHOTO (JUCKPETHOTO) pedepeHTa, HyIeBoe
MIPOTIO3UIIMOHATIFHOE PACCTOSHIE MEXKAY NPSAMOI M HENPSIMONH HOMHHAIMSMH, PeaNn3anus KOOpAUHA-
TUBHBIX CBSI3€H MEXTY NMPSAMOI M HENPSMOH HOMHHALMAMHE, IPESIUKATUBHOE WJIH CIIMTHONPEANKATHBHOE
TIOJIO)KEHHE HOMUHAIIMK B COCTaBe MPEIIOKEHUs, HATMINE NACHTH()UKATOPOB U PEMaTH3aTOPOB B KOpe-
(epeHTHBIX HETIPSIMBIX HOMHHAIIHSAX.

KnroueBble ciioBa: noxkazamenu CanueHmMHOCHU, HENPAMAs HEKOHBEHYUOHANbHAS HOMUHAYUS, HOMUHA-
MUGHAs 2pyNna, KOPHYCHbLI AHAU3, XYO0IICeCMEEHH I npo3audecKkull mexcm, oopas pegepenma

! Uccnenosanue BbINoJIHEHO B MHCTUTYTe s13bIKo3HaHus PAH npu noanepskke rpanta Poccuii-
ckoro HayuHoro (ouzma (mpoekt Ne 14-28-00130).
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Abstract

The article approaches textual foreground specifics of indirect non-entrenched names and nominal groups
in the Russian language. These constructions reveal the results of particular focus shifts with both identifying
and characterizing or classifying components as part of their referent representation. To foreground them,
the author uses a group of linguistic markers or means of expression with the intention of bringing forward
their relevant character and helping the reader recognize the referent. The research is corpus-based, featuring
Russian narrative prose texts, which serve to define the linguistic (lexical and syntactic) means of
expressing indirect non-entrenched textual names and nominal groups. The data help reveal the salience
criteria where salience is defined through significantly higher frequency of expression means. It also
uncovers some resonance dependencies of these salience criteria (with graphical criteria role considered
as well), which are manifested to foreground indirect non-entrenched names. The work shows that apart
from general salience markers (rthematic position of names, mononuclear syntactic phrase, featuring the
author’s perspective, etc.), which have become the research issue in the works of T. Givon, B. Warwik,
A. Siewierska, M. Ariel, O. Iriskhanova and some other linguists, there may be distinguished the salience
criteria specific for the textual indirect non-entrenched names and nominal groups. Relative frequency
analysis of 28 test parameters values revealed the group of these salience criteria, among which are
the textual markers of embodied construal, the presence of a direct name in pre-position, a discreet
or single referent marking, null propositional distance between direct and indirect names, coordinative
chain of direct and indirect names, predicative position and position in mononuclear sentences, the presence
of identifying attributes and rhematic markers in co-referent indirect names.

Keywords: salience criteria, indirect non-entrenched names, nominal groups, corpus-based research,
narrative prose text, conceptual referent

1. BBEAEHUE. NOCTAHOBKA NPOBJIEMbI

Ilon HEKOHBEHIIMOHAILHBIMU HENPSIMBIMUA HOMHMHALIMAMU MBI UMEEM B BUIY TaKUeE
TEKCTOBBIE BKJIIOUEHHUs, HEIPSIMOW CTAaTyC KOTOPBIX B OTHOLIEHUU HAUMEHOBAHUS
HEKOTOPBIX TUIIOB pe(epeHTOB HE MOJYUHST yCTOWYMBOTO 3aKpEIIeHUs B si3bIke. Tak,
UCIIOJIb30BAHNE HOMMHALIMK COHbIWIKO TIPU CO3/IaHUU aBTOPOM IOJIOXKUTEILHOrO 00pasa
pedepeHTa-uenoBeKa sSBIIeTCs JOCTaTOYHO YaCTOTHBIM (10 AaHHBIM HarronansHoOro
KOPpITyca PyCCKOTI'O sI3bIKa), OCOOEHHO B Pa3HOT0 poja oOpaleHusx, kak B (1—2):

(1) Bce nonumaro, moe COIHBIUKO.

(2) — Xopowo-xopowo, conubmKo, Moavko He 8onnylics. A sudicy, Oenb y mebs ebloancs
He U3 JIe2KUX.

[IpuBeneHHbIe TpUMEPBl WILTIOCTPUPYIOT Cllydad KOHBEHLMOHAJIBHON HENPSIMON
HoMuHaIMU. OIHAKO HMCIOJIL30BAHUE HOMUHALIMU COTHLIUKO JUI O3HAYMBAHMS HEra-
THUBHO TIpeacTaBieHHoro oopasza pedepenra — UEJIOBEK MokeT sIBISAThCS HEKOHBCH-
[IMOHANBHBIM, KakK B (3—4):

(3) A menepw ona ywina k 3momy 3aHyOHOMY KPACHOMOPOOMY Ypooy 8 nocouax... Con-
HBIWIKO. ..
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(4) Connviuko 3anumaemcs meopHecmeomM — NUUEN O4YeHb CPeOHUEe NeCHU U Noem
UX Ha 24CMPOJISIX.

B npumepe (3) nabmrogaetcs paccornmacoBanue obnacreit 3nanus [TOJIOXU-
TEJIbHBIN u OTPULIATEJIbHBIN TIEPCOHAX, B npumepe (4) — paccornaco-
Banue obmacrteit 3Hanus IIEPCOHAX, TIOJIYYAIOIINHI ITOJOXUTEJIBHYIO
n OTPULATEJIbBHYIO OLIEHKY; HekOHBEHIIMOHATBHBINA XapakTep HOMUHAIUN
00yCTIOBIIMBAETCSI UMEHHO HAJIMYMEM PaccoryiacoBaHUs. BBeleHre B TEKCT HEMPSAMBIX
HEKOHBEHIIMOHAJIbHBIX HOMHHAIIUH ¥ HOMUHATUBHBIX TPYMI TpeOyeT OT YuTaTes
pacrio3HaBaHMs MX Cl1aboil pedepeHIInanIbHO OTHECEHHOCTH.

He yTtBepxnasi, 4To nporecc HHPEPEHIMU B 3TOM ciTy4yae Oy/IeT 00s3aTeNIbHO CBS3aH
C JIONOJTHUTENIbHOW KOTHUTHBHOM Harpy3KOi, MBI BCE XK€ I0JIaraeM, YTO B TEKCTOBOM
JUAJIOTe C YUTATENIEeM aBTOP MCIIOJIb3YeT HEKOTOPBIE CPEJICTBA BBIABUKCHHS TAKUX
HOMHHAIIM, YTO MOMOTAET YUTATEII0 PACIO3HATh MX HEMPSMOM CTaTyC U KOHCTPYHPO-
BaTh TOT 00pa3 pedepeHta, KOTOPbI COOTBETCTBYET TEKCTOBOM CUTyaluu. Peub nunet
HE CTOJIBKO O CHHTAaKCHUYECKUX CPEACTBaX BBIIIBUKCHUS HOBOW MH(MOpPMAIH B CTPYK-
Type BBICKa3bIBaHHA (CPEACTBAX PEMATH3AIMH), CKOJIBKO O CPEICTBAX OPOpPMIICHUS
3HAYUMOH MH(OpPMAIIMK, KOTOpast B CIydae ¢ HENpsIMON HEKOHBEHIIMOHAJIBHOW HOMH-
HalMel B TEKCTe OyJeT OAHOBPEMEHHO «CTapOil» MICHTUPUIMPYIOMIEH U «HOBOI
XapaKTePHU3yIOMIeH WTN KI1acCuQUIUPYIOLICH.

B nuHrBUCTHYECKOM IMTEpaType CPeCTBa BHIABIKEHHS MH(DOPMAIHH yKe TIOITy-
YU ONpeIeNICHHOE OCBEIEeHHE Kak cpeicTBa «akTuBHOCTH (Chafe 1994; Givon 1987),
CpEIICTBA «pemaroniero xapakrepa» n ukoangHocty (Enkvist 1989), «mxoctymHocTI
(Ariel 2004; Siewierska 2004); «camuentHocti» (Chvany 1990; Schmid 2007), «Tpur-
repubie» cpenctsa (Karttunen 2016), «daktops aktuBarmmy» (Kibrik 2011), cobcTBeHHO
cpernctBa «BblIBIKeHUs (Warwik 1990; Langacker 2005), cpenctsa «(pokycupoBaHUs
(Mpucxanosa 2014). C KOTHUTUBHBIX MO3UIUH, T/I€ TOYKOW OTCUETA CIYKHT THII
MH(POPMALIMU WIH OIpeesieHHass KOHIIENTyalIbHasl CTPYKTYpa WM CTPYKTypa 3HAHHIA,
OBLTH MCCIIEI0OBAHBI Takhe (DEHOMEHBI, KaK OCOOCHHOCTH pedepeHIInH, CEeMaHTUIECKUE
POJIM B KOHTEKCTE, pa3IMYHbIe AUCKYPCUBHBIE CLIEHAPUH, TUCKYPCHUBHBIE CTPATETHH.
OpnHako ciyya HEMPsIMOTO HEKOHBEHIIMOHAIBHOTO HANMEHOBAHUS, I7I€ KOHIETITYab-
Hasi CTPyKTypa 00pa3oB peepeHTOB OTIUYAETCS 0COOBIM COUETAHUEM UICHTUDUITHPY-
IOIIET0 U XapaKTepU3yole-KIacCU(DUIMPYIOIIEro Coep)KaHus, TpeOyIOT OTeIbHOTO
aHaIu3a.

T'oBops s136IKOM (POPMaATBHOM CEMAHTUKH, OHH XOTS U 00JIafatoT «peepeHTHBIM
crarycom» (lllatynoBckuit 1996), HO OH B TO K€ BpeMs «ciaaboompeaeIeHHbBIN»
(ITapgyuera 1979); aBAsASICh COCTABISIONIUMHU HEKOTOPOU MPOTMO3UIINU, OHU U cCaMU
MPEACTaBIAIOT OO0 «CKpbITYIO pono3unuio» (byneiruna, [lImenes 1988); numeroT
O/JTHOBPEMEHHO «IEPMAHEHTHYIO» M «OKKa3MOHAJIbHYIO H3BECTHOCTB» aJpecaTy
(Kpbutos 1986); Bcerna BBOAAT HOBYIO HH(OpMAITHIO, HO (OPMAaTIBbHO MOTYT OKa3aThCs
B «rmparmarnyeckoi npecynmnozunumy (Karttunen 1974) BeickazpiBanus. B geicTBuTeh-
HOCTH B HUX CJIO)KHBIM 00pa3oM COYETAIOTCS XapaKTEPUCTHKH KaK HOMHHATHBHOTO,
TaK ¥ MPEeIUKATHBHOTO TUIA.

[IpexncraBnsiercsi OYEBUIHBIM, YTO (POPMAIBHBIE XaPAKTEPUCTUKH HE MOTYT CIIy-
’KUTh OJTHO3HAYHBIMHU MOKAa3aTeJIsIMA HENPSIMON HEKOHBEHIIMOHAJIBbHOW TEKCTOBOMU
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HOMUHAIUHU, OJJHAKO OHH MOTYT C OOJIBIION BEPOSTHOCTHIO YKa3bIBaTh Ha €€ BO3-
MOYKHBI HETIPSIMOW CTaTyC, a 3HAYUT, CIYXKUTh TaK HA3bIBAEMBIM <JTUHIBHCTHYCCKAM
untepdeiicom» (Jackendoff 2011), npuBnekass BHUMaHUe YUTATES K HOMUHAIUH.
BrIsiBlIeHHEe TaKUX JTMHTBUCTHYECKHUX MOKa3aTesiel CaJTMeHTHOCTH B COBPEMEHHBIX
PYCCKOSI3BIYHBIX XYJ0)KECTBEHHBIX MPO3aNYECKUX TEKCTaX CTAHOBHTCS LIENBIO TPOBO-
JMMOTO aHAaJIH3a.

2. METOAWKA U NPOLUEAYPA NCCNEAOBAHUA

OOBeKTaMH aHaIM3a CTAHOBATCS HENpsIMble HEKOHBEHIMOHAIbHBIE HOMHUHAIIUH
¥ HOMHHATUBHBIE TPYIIIBI, KOTOPBIE OTJINYAIOTCS 1) HATMUUEM XapaKTepU3yIOIero/
KI1acCU(UIMPYIONIET0/CMEIIaHHOTO (POKyca MPH UHTETPUPOBAHUN 00JIacTeil 3HAHMUS,
2) HaJM4YUEM COTJIACOBAHUS/PACCOTTIACOBAHMS MHTETPUPYIOMINUXCS 001acTe 3HAHMS,
3) nepudepuitHbIM MoNoKeHneM (hoKyca eITMHUYHOrO oOpasa pedepeHTa B CTPYKType
MHTErpaTUBHOTO 00pasa (noapoduee cM. B (Kuoce 2016)). [lepeuncnennble KOTHUTHB-
HBIEC NTapaMeTPBl, O3BOJISIIONINE pa3rpaHUYNBATE HEMPSMBIC U IPSMbIe HOMUHALIUH,
MOTYT TIOJIyYHTh JIETAU3AIMIO B HEXKECTKUX MapaMeTpax craryca HoMuHauuu. K Hum
OTHOCSTCS peepeHIINATbHBIC 1 JIMHIBUCTHUECKHE MapaMeTpPhl M TIOKA3aTeNu; B YHCIIe
MOCJIETHUX OKA3bIBAIOTCS Pa3HOOOpa3HbIe CTHIMCTUYECKUE MPOSBICHUS HEMPSIMBIX
HOMUHAIMK (MeTadopa, METOHUMHUS, SHAHTHOCEMHUSI, aJUTIO3US U JIP.), CHHTAKCHUECKHE,
rpadudecKue, JIEKCUKO-MOP(OIOTHUECKHe, TUCKYPCUBHO-TIPATMATHIECKHE MPOSBICHHS.
MHorue 13 Takux MoKasaTeJel MOyYHIH OCBEIICHHE B CEMacHOJIOTMIECKUX H OHOMA-
CHOJIOTHYECKHUX KOHIETIHAX MeTadopbl U HPOHUHU, OJTHAKO CAaMU JIMHTBUCTHUECKHE
CpeAcTBa HE SBISIOTCS KECTKHMHU TOKA3aTeNIIMU HEMPSIMOTO CTaTyca HOMHHAIIHUHU:
MeTradopa MOXKET ObITh CTEPTOM, HPOHUSI MOXKET OBITh BBIpa)KEHA JHOOOW CHHTAK-
CHUYECKON KOHCTPYKILHUEH, HEe 00s513aTeIbHO HOMHUHATUBHON. [loaTOMY 0OHapyxeHHe
napamMeTpoB U MOKa3aTeNe CaJIMeHTHOCTH HENpSIMOW HOMUHAIIMU MBI TPOBOJHM
C OTOPOY Ha TEPEYUCIICHHBIEC BBIIIE )KECTKHE KOTHUTUBHBIE TapaMeTphl HENPIMOU
HOMUHAIIWH, TIPEIBAPUTENHHO YCTAaHABIMBAsL, YTO HOMHHATUBHOE 00Pa30BaHUE SBIISIETCS
KOHILIENTYaIbHOM MeTapopoil Wiu METOHUMUEH (MeTa(hTOHUMUEH) 1 OTBEUAET YCIOBUSIM
OKKa3MOHAIBHOCTH B sI3bIKE (HE MMeeT 3a()MKCUPOBAHHBIX B CJIOBAape 3HAUCHHM, COB-
nagarmux ¢ GOKyCHBIMU NPU HENPSAMOM HaumMeHoBaHHH). OOHapyXeHHE TaHHBIX
ocoOeHHOCTeM (1T, 0 MEHbIIIEH Mepe, 000CHOBAHHOE MPEIOI0KEHNE, YTO HOMHUHA-
1y o0JagaeT nmepevrcieHHbIMUu ocobeHHocTsiMu (Steen et al. 2011)), mo3BossieT
OTHOCHTD €€ K HEeNpsAMOl HEKOHBEHIMOHAJILHON M TO/IBEPraTh aHAJHM3Y CPEACTBa ¢
BBIJIBUKCHUS B TEKCTE.

B kadecTBe MaTepuana MCClIeJOBaHUS HCIOIb3yeTCss HalmoHanpHBIH KOPITyC
pyccKoro s3pika (moapobHee 0 METOAMKE MOMCKa cM, Hampumep, B (/leMeHTheB,
CrenanoBa 2016)), MOMCK OCYIIECTBIIAETCS 110 CIIEIYIOLUMM ITapaMeTpaM: MOAKOPITYC
XyJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, U3/IaHHBIX Tociie 1950 rona; mycToe CI0BO B CTPOKE TOHCKA;
rpammarndeckas opma: CyniecTBUTENbHOE, IPUIIaraTeIbHOe, MECTOMMEHUE, TIPEIn-
KaTUB, MECTOMMEHHUE + CYIIECTBUTEIHHOE, MECTOMMEHHUE + MpHUIIaraTelibHOe, MEeCTO-
MMEHHUE + MPeJUKaTUB, OAYIIEBICHHOE UMA. BbITO MPHHATO pelieHne Cy3uTh MOUCK
70 00pa3oB ONyNIEBIEHHBIX pe)epeHTOB. B MOMOTHUTENBHBIX MPU3HAKAX TTO3TOMY
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yKa3aHo, 4To TpeOyeTCsi MOBTOP OAYIIEBICHHOM JIEKCEMBI, PACCTOSIHAE HE YKa3aHO (CHST
napaMeTp yka3aHus paccTtosiHus). [1o BTopoMy clioBy mociie yka3zaHusl Ha pacCTOSIHUE
MIPUBEIEHBI T€ KE NPHU3HAKH.

Oo6Hapyxeno 845 nokymeHToB 1 589 859 BXokmaeHuA. UHCIIO TOKYMEHTOB M BXOXK-
JICHUI OKa3bIBAaeTCS HE OYEHB MOKa3aTeIbHBIM, TaK Kak mporpamma Kopmyca He oOHa-
PY’KMBa€T 3HAYUTEIBLHOIO KOJIMYECTBA MHBIX (HE BKIIFOUEHHBIX B YMCIIO BXOXKJICHHIN)
MPUMEPOB HAMMEHOBAHMI TOTO YK€ OJYIIEBICHHOTO pedepeHTa, mo3TOMY JTOMOTHH-
TEJIbHO TPeOyeTCsl PACKPHITHE MPUMEPOB B JOKYMEHTAaX M MX aHAJIHU3 Ha MPEIMET
cratyca HOMUHauui. [Ipu ocymiecTBiaeHUN npoueaypsl 00paboTKu Juis GoJbIIeH
OOBEKTUBHOCTH PE3YJIBTATOB UCKITIOYAIOTCSI YETBEPTOE U MOCIIETYIOINE UCTIONH30BAHUS
HETPAMBIX HOMUHAILIMI OJHOTO M TOTO K€ aBTOpa. bbUIO MPUHATO pelIeHHne CY3UTh
JI0 CTa €IVMHUL YUCIIO HENPSAMBIX HOMUHAIMN 1 HOMUHATHBHBIX TPYIIII B COOTHECEHUH
C UX MPSIMBIMHU SKBUBAJIIEHTAMH, NIPEACTABICHHBIX K JAJIbHEHIIIEMY aHAIN3Y Ha MPEAMET
NoKa3aresiell CAIMeHTHOCTH HOMHUHAIWK. Ji11 0OHapy KEHUsI ICKOMOTO YHCIIa IPUMEPOB
OBLJIO METOAOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM MpoaHaJIU3UpOoBaHO 219 nokymeHTOB (Oosee
120 ThICAY MpEensoKEeHUH, U3 KOTOPBIX JETAaIbHOMY aHaJU3y IMOABEPIIOch Oosee
25 THICSY), TO €CTh OKOJIO YETBEPTOU YaCTH BCEX TOKYMEHTOB M BXOXKJIeHU. OOHa-
pY’KEHHBIE CTO MPUMEPOB OBLIN J1ajiee MOABEPrHYTHI aHAIN3Y C HENIbI0 YCTAHOBJICHUS
HEKOTOPBIX OTJIMYMTENBHBIX MOKa3aTeNlel, KOTOPbIE OKa3bIBAIOTCSI XapaKTEPHBIMU IS
OJTHUX WCIOJb30BaHUMI HENPSIMON HOMUHALIMY M HE XapaKTEpHBIMHA I UHBIX. PaccMoT-
pum npumeps! (5—06):

(5) Ilo 0ony cmopomny om Xpucma — boeopoouya ¢ mradenyem, ykymanuas 6 niamxu

U NOKpwI&Ana, MOUYHO apabCKas JHcend, a no Opyeyio CIMopoHy — JIbLCLH CIMAPUK
C OVUHBIM 832715100M U 8 DenblXx 00eHcoax, CI06HO NAYUEHM U3 NCUXYWKU <...>
Kaxoii-nu6yov anocmon, unu cesmumens Huxonau, unu Hoann Ilpeomeua.

(6) — Jla, — coenacunca Kona. — Jloneo mwi sicoanu, — cxkazan Kocmovinw, — oymanu,

cam notimeuts. 3a 8cio cMepms MAK020 MYNO20 MEPMEEUA Nepsvlil Pa3 GUIHCY.

B xauecTBe OTIMYUTENBHBIX OCOOCHHOCTEH HENMPSIMON HOMHUHATUBHON KOHCTPYKIIUH
OTMETHUM CJIeyIOIIHe: paccoriacoBaHue 00pa3oB HENPAMON U MPsIMON HOMHHALIMU
B ipuMepe (5) u BHYTPEHHEE paccoriiacoBaHue o0pa3a HeMmpsIMOH KOHCTPYKIHHU B (6),
OTCYTCTBUE M HAJIMYHE UACHTH(DUIIMPYIOIIETO yKa3aTelsl, HaTuIue MpsMoi HOMUHALINT
B MOCTHO3UIMHU B (5) M mpeno3uiuu B (6), HAIWMYKE MPUBIEKAIOIIET0O BHUMaHUE
YUTATENs MyHKTYallMOHHOTO 3HaKa B (5) M OTCYTCTBUE TaKOBOTO B (6), U Ap.

Kaxxnoe 13 BXOXKIEHUH «IIpsiMas—HEeTpsiMasi HOMUHAIMS / HOMUHATHBHAS TPYTINA)
OBLJIO OIIEHEHO IO 3TUM U APYTUM MOKa3aTeNsiM, KOTOPbIe ObLITM HAMEYEHBI B XOJe
npeaBapuTeabHOro aHaiausa. Ilpu onpeneseHMM HAaYyaJbHOIO CHUCKA BO3MOKHBIX
MoKasaresieid Mbl TaK’K€ OPUEHTUPOBAIIUCH HA KPUTEPUHU pACIIpEACIICHUs] BHUMAHHUS
B MPEAJIOKEHUN U TEKCTE, paccMoTpeHHbie M. Apuanb, T. ['uBonom, b. Yopsuk, ap.,
a TaKke Ha cpencTBa (GOKyCHpOBaHUsA U AePOKyCcUpoBaHUs B hopMaTe MpeasIoKeHus,
BbIsBIIeHHBIC B paboTe O.K. Upucxanosoit (Mpucxanosa 2014). U3 ux yucna ObLIH
0oTOOpaHbI T€, KOTOpPbIE JACHCTBUTENBHO B MOJABIISIIONIEM OOJIBIIMHCTBE CITy4YaeB
«COMPOBOXKIAIOT» UMEHHO HENpPsIMble HEKOHBEHIIMOHAJIbHBIE HOMUHAILIMM, TO €CTh
ABJISIOTCS cIeM(DUUECKUMHU ISl TaHHOTO Kjlacca eIUHMUIL (B OTJIIMYHME OT CPEICTB
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CAJIMEHTHOCTH BOOOILIE). BhINONIHEHHBIN aHAIM3 MO3BOJIMI ONPEEIUTh OTHOCHTEbHYIO
YaCTOTHOCTh JIEKCHUECKHX, CHHTAaKCUUECKUX U Tpa)UuecKux Mokaszaresei calueHTHO-
CTU TEKCTOBBIX HETIPSMBIX HEKOHBEHIIMOHAJIBHBIX HOMUHALMI 1 HOMUHATHBHBIX IPYIIL
Pe3ynbraThl aHanm3a 1o TECTUPYEMBIM IOKA3aTessIM IpUBEICHbI HIbke. B tabmuiy 1
BKJIIOYEHBI BCE TECTUPYEMbIE IIOKA3ATENH, IPUBEICHBI IaHHBIE 110 UX YACTOTHOCTH.

Tabauya 1

Tectupyemble nokasarenu
OdJOpMﬂeHVIFI HenpAmMbIX HEKOHBEHLUUOHA/IbHbIX TEKCTOBbIX HOMMHaLI,VIﬁ
U OTHOCUTE/IbHbIE NOKa3aTe/In UX HaCTOTHOCTU B PYCCKOA3bIYHbIX COBPEMEHHbIX NPO3auyYeCKmnxX TeKCTax

Tectupyemble nokasaTtenun NHaekc
YaCTOTHOCTH
1. Jlekcumyeckue nokKasarenu
1.1. Haanuune mapKepoB «TeNlecHOro» moayca penpeseHTtaumm pedpepeHTa 0.84
1.1.1. MapKepbl 3KCTEPOLLENTUBHOIO MOAyCa penpeseHTaumm 0.64
1.1.2. MapKepbl MHTEPOLLENTUBHOIO MOAYCa penpeseHTaumm 0.16
1.1.3. MapKepbl KUHECTETUYECKOTO MOAYC penpeseHTaunm 0.04
1.1.1.1. MapKepbl BU3yasibHOro moayca penpeseHTaumm 0.22
1.2. Haanuune npsamoin HOMUHALUUN UM NOACHUTENIbHOW KOHCTPYKLMKU B MPeno3numm 0.82
1.3. O603HayeHne eanHUYHOTO pedepeHTa 0.66
1.4. O603Ha4YeHUe cobupaTenbHOro pedpepeHTa HOMUHALMEN B EANHCTBEHHOM YnCe 0.06
1.5. O603HayeHne MHOXKecTBa pepepeHToB 0.28
1.6. MepBoe ncnonb3oBaHMe HOMUHaL MK 0.94
1.7. MoBTOpPHOE MCNOb30BaHME HOMUHAUMK AN HOBOIO pedepeHTa 0.02
2. CuHTaKcM4yecKkue nokasarenm
2.1. Hynesoe Npono3nLLMoHaIbHOE PACCTOAHME MEXIY NPSMON 1 HEMPAMO HOMUHAUMAMMU 0.60
2.2. PaccTosiHMe, He npesblwatouee 7 nponosunumi 0.95
2.3. PaccTosiHue, He npesblwatoLlee 3 c1os 0.18
2.4. Hannuune geiKkTmyeckon HoMmMHaumm pedpepeHTa B Npeno3numm 0.41
2.5. KoopANHaTUBHbIV TUMN OTHOLIEHWI MEXAY NPAMOM U HENPAMOW HOMUHAUUAMU 0.58
2.5.1. MonoxeHne HeENPAMOM HOMUHALMM B MPUIIONKEHWUM (M3 BCEX KOOPAMHATUBHbBIX 0.10
HOMMHaLMI)
2.5.2. MonokeHne HeNpsAMOW HOMUHaLMK B AApe NpeauKaTa (M3 Bcex KoopauHa- 0.41
TUBHbIX HOMWHALUWN)
2.6. KopedepeHTHbI TUM OTHOLUEHUI MeXAay NPAMOM U HENMPAMOWN HOMUHALUAMMU 0.42
2.6.1. MonorkeHue B KOpedepeHTHON rpynne ¢ UAEHTUPULNPYIOLLIMM U XapaKTepu- 0.56
3YIOLLMM aTpUbyTOM B Npenosnumm (13 Bcex kopedepeHTHbIX HOMUHALMI)
2.6.2. MonoxeHue B KopedepeHTHO rpynne c aTpubyTom n/Mnmn pematnsaTtopom 0.83
B Mpenosnuun
2.6.3. MonoxeHne B KopedepeHTHO rpynne c aTpubyTom n/Mnmn pematnsaTtopom 1.00
n/mnm rpaduyeckm MapKepom B NPenosmumm
2.7. NMonoxeHne B 0AHOKOMMNOHEHTHOM MpPeasIOKEHUN 0.16
2.8. icnonb3oBaHuMe npegmKaTa B Npenosnumm 0.12
2.9. NonoxeHue B peme NepBOro ypoBHsA (M3 NoMpemMaTUYECKUX BbICKa3biBaHW) 0.45
2.10. Hannuwme ntobbix atpnbyTos B Npenosnuum 0.51
2.11. Hannumne pemaTtn3aTopos B Npenosnumm 0.25
2.12. Hannune mapkepoB rpadpuyeckoro mapkmpoBaHua 0.79
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Table 1
Tested parameters of indirect non-entrenched names use
and their relative values in modern Russian prose
Tested parameters Frequency
index
1. Lexical parameters
1.1. Markers of embodied cognition in referent representation 0.84
1.1.1. Exteroceptive embodiment markers 0.64
1.1.2. Interoceptive embodiment markers 0.16
1.1.3. Kinesthetic embodiment markers 0.04
1.1.1.1. Visual embodiment markers 0.22
1.2. Direct name or explicit reference in pre-position 0.82
1.3. Single referent 0.66
1.4. Singular noun form for collective referent 0.06
1.5. Plurality of referents 0.28
1.6. The first use of a name 0.94
1.7. Repeated name use for a new referent 0.02
2. Syntactic parameters
2.1. Null propositional distance between direct and indirect names 0.60
2.2. Distance not exceeding 7 prepositions 0.95
2.3. Distance not exceeding 3 words 0.18
2.4. Deictic reference name in pre-position 0.41
2.5. Coordinative relations between direct and indirect names 0.58
2.5.1. Indirect name in the appositive (in coordination) 0.10
2.5.2. Predicate indirect name position (in coordination) 0.41
2.6. Co-referent relations between direct and indirect names 0.42
2.6.1. Identifying and characterizing attribute in pre-position (in co-reference) 0.56
2.6.2. Attribute and / or rhematic intensifier in pre-position (in co-reference) 0.83
2.6.3. Attribute and / or rhematic intensifier and / or graphic intensifier in pre- 1.00
position (in co-reference)
2.7. The use in a mononuclear sentence 0.16
2.8. Predicate in pre-position 0.12
2.9. Main sentence rheme in complex sentences 0.45
2.10. Attribute in pre-position 0.51
2.11. Rhematic intensifiers in pre-position 0.25
2.12. Graphic intensifiers in pre-position 0.79

PaccmoTpum oOHapyskeHHbBIE JICKCHKO-TPAMMATHUECKHE M CHHTAKCUUECKUE TIOKa-
3aTeNy CaJTMEHTHOCTH M MOKa)KeM HEKOTOpPbIe BO3MOKHOCTH MX COBMECTHOW pean3a-
1K (B CONMPOBOXKICHUU TpapuecKux Moka3aTeseil CaTMeHTHOCTH) B JIOCTHKCHUHU
«amantuBHOTrO pezoHanca» (Dunbar 1999, 2010; Grossberg 2003).

3. IEKCUYECKUE NOKA3SATE/IN CAIMEHTHOCTU

3.1. Haau4une TeKCTOBBIX MapPKePOB «TeJIeCHOr0» KOHCTPYHPOBaHHs 00pa3a
pedepenta B mpeno3uuuu K HenpsmMoii HomuHamuu. Cyry0o mH(pepeHInanpHas
(6e3 nekcuuecKky BBIPAKEHHBIX MPOSBICHUH SKCTEPOLISTIINN, HHTEPOLIETIIIMN 1 KHHECTe-
THYECKUX IIPOSIBICHUI) penpe3eHTanus pepepeHTa npsiMoi u HenpsAMoi HOMUHALIUU
ObUTa OTMEUYeHa B OTHOCUTEIBbHO penkux ciydasx (0.16, wmm 16% ot obmero yucna
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ynoTpedseHuit), 4To, OHAKO, CBUICTENBCTBYET 00 OTCYTCTBHHU 00s13aTEIBHOIO MapKepa
TEJIECHOTO KOHCTPYMPOBaHUs 00pa30B OKKAa3MOHAJIbHBIX HENPSIMbIX HOMUHALUM pede-
peHTa B TeKcTe, Kak B (7):

(7) A mooicem, s dyoywyuii Puxmep?

K 370ii e rpyIie ciiydyaeB Mbl OTHECIIU T€, B KOTOPBIX CII0CO0 TeIeCHOi perpe-
3€HTAllMU HE ONpeeNsIeTcs, Hanpumep, B (8):

8) Manvuuwra snce, HAxos, umo no xapaxmepy, wmo no cmamu owvin 011 Péoopa
KpO6bl0 uyiicoil.

31ech UCTIONB30BaHNE B KAYECTBE XaPAKTEPUCTHK CyOBhEKTa BBIPAKEHUM 1O Xapak-
mepy, no cmamu yKa3bpIBaeT Ha HEKOTOPBIN CITOCO0 KOHIIETTyalu3anuu pedepeHTa,
HO MpeJrnojaraeT ero BapuaTUBHOCTb. BapHaTHBHOCTH MpEANOJIaratoT U clydyau
HCIIONB30BAaHNA HEMPSIMBIX KOHBEHIIMOHAIBHBIX (TEJIECHBIX» MPEIUKATOB B MPEMO3U-
UM, KaK, HallpuMep, npeaukara ocuaums B (9):

(9) Haumeo xozsiinuuan 8 nazapeme, Kaxk y cebs 0oma, u Heab3si ObLI0 CHYNUMb wazy

be3 ec0 doMoBUMbIX NONPeKos ¢ nonykanusmu. Haeeproe, ne poounoce scenuyumoi,
ymo moana 6vi OCUIUMb IMO 3710€ 6AdCMmeo.

B GonbmmHCTBE ciyyaeB B TEKCTE OOHAPYKHBAIOTCS MapKepbl SKCTEPOLCTIIIUI
(0.64), npuuem 3TH MapKepbl MOT'YT OTHOCHUTLCS KaK K MPSIMOM HOMHUHAIIMU B TIPETIO3H-
uuu (HarpuMmep, MPEeIUKaThl B MOCTIO3UIMN K MPSIMONH HOMUHAIUU KaK CyOBEKTY
MIPEJUIOKEHMS), TAK U B TIPENO3ULIMHU K HEMPSAMOW HOMUHALMM (HapuMep, MpeInuKaThl,
[IPU KOTOPBIX HEMPsIMble HOMUHALIMK BBICTYIIAIOT B POJIM aKTAHTOB B COCTaBE MPEIH-
KAaTUBHOM IpyMIIbl). DKCTEPOLENITUBHBIN MOIYC MOXXET OOHAPYKUBATHCS HE TOJIBKO
B MPENO3ULIMHA K HOMMHAaTUBHOMY KOMIUIEKCY, HO U B caMOM KoMmIuiekce. Hampumep,
AKCTEpOIeNIHs (C yYaCTHEM BH3yaJIbHOT'O MOJIyCa) OUYEBHIHA B CUTYyallud HATUYUS
B HOMHUHATHBHOH IPyIITE B MPETO3UIMU HACHTU(HUIUPYIOIIETO WIIH XapaKTePH3YIOIIETO
atpuOyTa, kax B (10):

(10) Cecmpuwr munocepous pyccxoui apmuu 6 Ilepeyro mupogyio 6oiiny, Genvle 20ay0Ku;

2eHepanvl ¢ 61a20POOHON CIPO2OCbIO 80 830De.

B HEKOTOpBIX Cilydyasx MapKep 3KCTepOLENINH (B JAHHOM CIIy4yae OCsS3aTesIbHOMN)
oOHapy’KUBaeTcsl B caMOi HenpsiMoii HOMUHALUH, Kak B (11):

(11) Bnpouem, Huxaxoeo cyuyuoa — Hu yKcyca, Hu madaemox.

Beuin oTMEUYeHBl HEKOTOpBIE MPUMEPHI, TAE MAPKEPhl TEIECHOTO BOCHPUATHUA
O0OHApYKUBAMCH B TIOCTIIO3UIIMH K HETIPSIMO HOMWHATUBHOW TPYIITE, HO TaKue Mpo-
SIBJIEHUSI Mbl HE YUUTBIBAJIU [IPU aHAIIU3E.

Pexe (0.2) oOHapyKUJIUCHh MCIIOJIb30BAHUS MHTEPOIENITUBHOTO M KWHECTE3U4e-
CKOTO MOJIyCOB TEJIECHOTO BOCTIPHUSATHS, KaK, Hampumep, yocac B (12):

(12) Pebernok nascee0a coXpanul ¢ NAMAMu yicac om ecmpedu ¢ 6aoou-a20i: 60 epems

nepee30a Ha 4acoK-0py2oli OCIAGUNU €20 Y He3HAKOMOU UM MAeHCHUYbI-CIMAPYXU
8 JHCAPKO HAMONAEHHOU U30yUIKe.

B (13) mapkep docmanu CBUIIETENBLCTBYET O TIOSIBIICHUH PA3PAKEHIS, SIBIISFOIIETOCS
MPOSIBJICHUEM UHTEPOLIENTUBHOTO TEJIECHOTO MO/Iyca KOHIETITYyaIn3aluy pedepenTa:

(13) Kax mena eéce oocmanu. B wikone 00uu debunvl. Ymo yyumens, umo 0OHOKIACC-
nuuxu. F'uopouegpanvl. @pakuiickue niemena.
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3.2. Hanmmyue npsiMOii HOMUHAIMY WJIH MOSICHUTEIbHOI KOHCTPYKIVH B Tpe-
no3unmu. [Tonasnsroniee OONBIIMHCTBO HENPSIMBIX HOMHHAIMHA JEMOHCTPUPYIOT
OJTHO3HAYHYIO peepeHINIO, IPEXK/Ie BCETO 3a CUET MPSIMON HOMUHAIIMM WU TIOsIC-
HUTENILHON KOHCTpyKimu B niperniouriu (0.82). CnaboorpeaenenHas pedepeHius, npu
KOTOpO# pedepeHIus HempIMO HOMHHAIIMK WU KopedepeHTHas CBSA3b HEMPSMOM
HOMHMHAIMU C NPSIMOM YCTaHABIMBAETCS HEOJHO3HAYHO, JEMOHCTPUPYETCS TOJIBKO
B K@XJIOM IISITOM ciy4ae. Bo-niepBbIX, 3TO MOXKeT ObITh IepBoe 0003HAUCHHE paHee
HE BBE/ICHHOTO B TEKCT peepeHTa (B 3TOM ciydae HEMpsSMOM CTaTyC TaKOW HOMHHAIMU
OTIPECIISICTCS TOIBKO MOCIIE BBEICHUS MPSAMOW HOMUHAIIMH WM 1OC]Ie 0003HAYEHUS
JPYTUX KOMIIOHEHTOB TEKCTOBOW CHUTYyAallMH), HAIIPUMEP, KOMIIOHEHTOB 8 I opodcKoli
Jyme B (14):

(14) 3yépuwt 6 I'opoockoii [{yme mpebosanu «00y30amsb mMep3asyesy, Ho IUbepaibHbie CUIbI,

He be3 yuacmus, KOHe4Ho, lellHMKOGCKOIJ caszemol, 63:71U 6epXx.

BTopeIM cityyaem cTany UCTIONB30BaHMS HETIPSIMBIX HOMUHAIIMN TSI O3HAUMBAHHS
pasmbITol pedepeniun, kak B (15), rae pedepeHims OTHOCUTCS K JIF0OOMY MPeICTaBU-
TEJII0 IaHHOT'O Kj1acca pe(epeHToB:

(15) «Bwi He 3naeme smux pyccKux, oHu He cOAOYMCA...», UNU: «...OH 8aAM 6CE€ PABGHO
Huvez2o He ckadxcem, amom Heany.

3.3. O003HaYeHHe eIHHUYHOIO (AMCKPeTHOro) pedepenTa. [laHHbII IOKa3aTENb
OTHOCHTCS K camomy THIty pedepenta. Tak kak u3ydaemast HaMu 00JIacTh pedepeHIInH
OblUTa HAMEPEHHO OrpaHMWYeHa OOJIACTHIO 3HAHUS, OTHOCSILEHCS K YEIOBEKY, O/TyIIeB-
JICHHOMY CYIIECTBY H, B LI€JIOM, K aHTPOMOLEHTPHUUECKUM MPOSBICHUAM (B T.4. 00BEK-
TaM, TIOIBEPTAIOIIUMCSI OJIUIIETBOPEHHUIO), MBI JIETIa€M BBIBOJIBI O CAJTMEHTHOCTH HETIPsI-
MBIX HOMUHAIMA TOJILKO MIPUMEHHUTENBHO K JaHHON oOnactu 3HaHusi. OOHapyx eHo,
49710 66 HenpsAMbIX HoMUHANNHK (0.66) HA3BIBAIOT SIMHUYHBIN KOHKPETHBIH peepeHT,
9TO SIBHOE OOJIBITMHCTBO UCTIOIB3yEeMBIX CIydacB, Harpumep, B (16):

(16) OoHo cmexnvluKo ObLIO 3ANENTEHO NIACMbBIPEM, U OMIMO20 NPAdAOYWKA HAROMUHALA

nopmpemoi 6enuKo2o noikogooya Kymysoea. B oome ee max ece u 36anu. « Tuue,
Kymy3zo6 uoem!» — 2o6opunra mems Jléna, xoeoa 6 xopudope pazoasancs Cmyx
KOCMBLIAL.

CobGuparenbHblii peepeHT ¢ MOMOIIBI0 (POPMbI €TUHCTBEHHOTO YMCIIAa HA3bIBAIOT
6 HOMHMHALMMH, KaK B (17), 4TO TakKe yBEJIMYMBAET YMCIO HOMHUHALUH, BBIBOISIINX
eMHUYHOCTh KaK XapaKTePUCTHUKY pedepeHTa:

(17) On ysneuennHo KOMamoo8an 2pomMadoil, KoOmopas MoaAbKo U 00HCUOAIACH €20
peuwumenvHulx KoMarno. Jroou eycmo odrenunu Kamenv.

OctaBmuecs 28 HOMUHAIMA HA3bIBAIOT MHOXKECTBO pe(epeHTOB C HUCIOJIb30Ba-
HUEeM (POpMbI MHOKECTBEHHOT'O YHuCia, Kak B (18):

(18) Bom nnaxam, Haonucv « Yoaps enuoy!y. Ilpedcedamenv. U ece npoxooswue dviom?
Qunocog. Ewe u xax! Tym éce pasnvie Bacu.

Takum O6p€130M, CAUMHHUYHOCTDb pe(bepeHuHI/I MOKCT TOKC CIIYKUTDb IMOKA3aTCIIEM
MOTEHIMAILHON CATMeHTHOCTHU HerHMOfI HOMHWHAIIMWH 4YCJIOBCKA.
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4. CUHTAKCUYECKUE NMOKA3ATENNU CAIMEHTHOCTU

4.1. HyneBoe Npono3nLMUOHaNIbHOE PAacCTOAHME MeXAY NPAMONA
M HENPAMOW HOMMHALMAMM OAHOTO pedepeHTa

B neom, n3 100 ynotpe6iennii KOHCTPYKIIUN C Y4aCTHEM HEMPsIMON HOMHHAIIAN
16 okazamichk peann30BaHHBIME 0€3 MPSIMON HOMUHAIIMH B TIPETIO3UIHK. M3 ocTaBIImMXCs
84 mpumepoB (U3 HUX 2 MpHUMeEpa C ONMUCATENFHON KOHCTPYKIMEH pedepeHTa B mperno-
3UIMM K HENPsIMOW HOMHUHAIMK) B 50 mpuMepax paccTOsSHUE MEXTy NpsIMOil U HenpsIMOi
HOMUHAIMSMU B TIPOTIO3UIIUSAX OKA3aJI0Ch HYJIEBBIM (B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB 3TO Ipe-
JMKaTUBHBIE, UM «HepedepeHTHble peankaTuBHbley (ITagydesa 1979) ynorpebnenus
HENPSIMBIX HOMUHAIIUHN), TIOATOMY IIPH TIOKa3aTesie YaCTOTHOCTH HYJIEBOTO MPOIO3HUIIH-
OHAJILHOTO paccTosiHus B 0.6 €ro MOKHO CUUTaTh MAPKEPOM CATMEHTHOCTU HENPAMOM
HOMHMHALUU. B neficTBUTEN HOCTH, B OOJIBIIOM KOJIHYECTBE CIy4aeB COOTHOILICHUE
YCTaHABJIMBAIOCh HE MEXy COOCTBEHHO MPSMOW M HENPSMON HOMHUHAIMEH, a MEXKIY
JEeHKTUYIECKON HOMHHAIIMEH (THIA OHA, OH), TIOBTOPHO UMEHYIOIEH pedepeHT, 1 HeTps-
MOM HOMUHAIIMEH, HaXOAAIIEeHCs B ITOCTIO3UIIMK K HEH, YTO OYEeBUHO, IOMOracT
COXpaHUTh B MaMATH YHUTATENs 00pa3 pedepeHTa B aKTUBHOM COCTOSIHUU. Bompeku
OKHMJIaHUSM, OBLITM OOHApY KEHBI CIydau YBEIWYEHUS PACCTOSHUS MEXIY MPSIMOM
Y HENPSIMOM HOMHMHAILUAMMU J10 7 IPOMO3UIMH U 6ojiee, HO UX YaCTOTHOCTbh HEBEIHMKA
(0,05, Bcero 4 ciydvas nu3 84); BO BcexX CIydasx TaKHe YIOTPEOIICHHS COIPOBOXKIAIOTCS
peMaTu3aTopamMu, HATHYHEeM HACHTU(HIUPYIOMNX aTpuOyTOB B MPENO3ULINHA K HOMHUHA-
THUBHOM TpyIIe ¥ APYTUMH Mapkepamu caimeHTHocTH. Hampumep, B (19) xopedepenT-
HOCTb MPSIMOM ¥ HENPSIMOW HOMHHATUBHBIX KOHCTPYKIUI oboum conoamam — oapmo-
8bIM CONOAMCKUM PYKAM TIOIJIEPKUBACTCS MapalIeIbHBIMKU aKIIMOHAJIbHBIMUA KOHCTPYK-
IUSIMU (BKJTIOUAS SJUTMIITUYECKYIO B M umo6 necok no 6cem 00poXCKam):

(19) Pacceporcennviii, on 6eaum o60um condamam 3aHAmMvCs NeCKOM: NYCNb-Kd OHU
uecmHo nompyosimes — nomoaym 6o 0gope. Kpppyeom — appu! M umo6 pasopocanu
ny 2opy neckay eve3oa. Ml umob necok no ecem dopoickam! — k 0omy u Kk 020pooy —
2pA3b 8Cl00y, Mamb ee nepemams, He npoudewls! JKena noonoakoguHuxa, Kaxk u ece
XO3SUKU HA ceeme, paoa 0apMoblmM CONOAMCKUM PYKAM.

KonnuecTBo Cl10B, pa3beIUHAIOMMUX NPSMYIO U HEIMPSIMYIO HOMUHAIMH, MEHEE
nokazatesnbHo. B 1ienom, ux uucno Bapeupyetcs ot 0 go 71 (B couetanuu ¢ 10 pazb-
SAMHSIOMMMY MTpono3unusmMu). CpeaHee YUCIIO pa3beIUHAIOIUX CI0B 0Ka3al10Ch
pasubiM 7.14. ITpu aToM B 19 citydasx u3 84 cl0BECHOE pacCTOSHUE MEXIY NPSIMBIMU
Y HENIPSIMBIMM HOMUHAIMSAMU paBHO HYJIO (3T0 0.22 B YMCIE€HHOM OTHOLLICHUN).

4.2. Peanusauyma KOOpAUHATUBHbIX CBA3EM
meXXAay NPAMON U HENPAMOU HOMUHALMAMMU

B nienom, HenpsiMble HOMHHAIMK B KOOPAMHATUBHBIX OTHOIICHHUSX C TIPSIMBIMH HO-
MHHAIMSMU B TIpeno3unuu Berpevarores daie (0.58) u He HyXJaroTcs BO BBEACHUHU
JONOJIHUTENNBHOTO yKa3aTens UISHTU(DHUKALUK, TaK KaK MPEIIoaraloT «IIPe3yMITIHIO
ycnoBHo# eauacTBeHHOCTH» (KphiioB 1984). U3 Hux 6 HOMuHanuii Okaszajinch B MO3U-
nuu npusioxenus, kak B (20), a 24 — B aape npeaukara, Harpumep, B (21):

(20) Koecoa npososicanu Ha neHcuio nocie mo2o HeCuacmuo2o Cayias, Ha NOOAPOYHOM

Kybke Hanucanu: «Jopocomy Bacunuuy, eupmyo3sy gpessl, na 006pyro namsmo!»
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(21) B oorom wiomnarnockom eopode scuna boaviuas wepras coovaxa. Ilpasoa, chavana ona
Ovl1a MAIEHBKOUL (el KOWIKOIL.

KopedepeHTHOCTh XapakTepHa B MEHbIIEH CTENEHH, TaK KaKk B 3TOM Cilydyae
HOMMHAIIUS TATOTEET K KOHBEHIIMOHAJIBHOCTH, YHOTPEOJISASACH Yallle BCEro MOBTOPHO
110 OTHOIICHHUIO K OTHOMY U TOMY ke pedepeHry.

4.3. NpeaKaTMBHOE MU CAUTHONPEeAUKATUBHOE
NONOXXEeHNne HOMUHALUN B COCTaBe NpeaioXKeHusa

B xoopAMHATHBHBIX 1IeNOYKaX HEMPsSMble HOMUHAIIMY 3aHUMAIOT KaK COOCTBEHHO
MO3UIUIO MPEINKATA, TaK U MTO3UIMIO0 3aBUCUMOI0 aKTaHTa II0CIIE MpeauKaTa Cyue-
CTBOBaHUs WJIM HEAKIIMOHAIBHOTO npeAukara. [locineaHue ciaydyan oueHb 4YacTOTHBI,
Hanpumep, B (22):

(22) C mex nop smu KpacHvie pewemuamopie NOTYCHeEPdl, B036LIUAIOUUEC NOUYMU 8 KAJHC-

oom 08ope, Cmanu KasamvCs MHe 3X0M NOPOOUULell HAC KYIbMYpbl.

Takue nmpuMepsl, Ha HAII B3I, COMMKAIOTCS CO CIy4YasiMU CPaBHUTEIBHOTO,
a HE HEeMPSMOTO, YIOTpeOIeH s HENPSIMBIX HOMUHAIMH (Cp. Dmu KpacHwle pewlemuambie
nonycghepel 6viU KAk 9X0 nopoousuteli nac Kyromypul). Ho Tak Kak pa3rpaHudeHue
pedepeHTHBIX 1 HepedepeHTHBIX yIOTpeOIeHHH B IOIOOHBIX CIy4asX — BOMPOC 10CTa-
TOYHO HEOJHO3HAUHBINA, TO MBI B paMKaX AHHOTO MCCIIEAOBaHHUA K HepedepeHTHBIM
Oy/J1eM OTHOCHUTB TOJIKO T€, B KOTOPBIX CPAaBHEHUE BBIPAXKEHO B IBHOM popme, Kak B (23):
(23) Ilpocmo s nocmeneHHO HA4Al OMHOCUMBCA K Hell Max e, KaK OHA ¢ camozo
HaYana OMHOCUNACH KO MHe — KaK K magypemy, KaKkmycy Ha NOOOKOHHUKe UlU
Kpy210my 061aKy 3a OKHOM.

ITpumeps! cpaBHEHUS KaK OJJHO3HAYHO HE HA3bIBAIOLINE ONMCHIBAEMBIN pedepeHT
(B oTIIMYME OT T.H. Hepe(hepeHTHBIX NMPEIUKATUBHBIX YHNOTPeOIeHHIT) MBI K HCCIIEI0BA-
HUIO U aHAJIN3y HE MPUBJICKACM.

Euie oqHuM cityyaeM BBIIBI)KEHUS HENPSIMOM HOMHUHALIMU B CYOBEKTE CTAaHOBSATCS
HpUMEpbl OJJHOKOMITIOHEHTHBIX MPEAJIOKEHHH, IIe TPOUCXOAUT UHTETpaLysl CyObEKTHO-
NpeAUKaTHBIX (PYHKIMHM HENpsAMON HOMHUHALIUY, KaK B (24):

(24) Toorce mne PackonvHukos.

M3HauaabHO OXKHIANIOCH, YTO A1 HENPSIMOIl HOMUHALIMY OKaXKETCsl 00J1ee CalueHT-
HOI IO3MLIMS B peMe IIEpBOro YPOBHS, TO €CTh peMe INIaBHOM Kilay3bl NMPeII0KEeHuUs.
OpnHako 0Ka3aJloch, YTO U3 BCeX 76 MPUMEPOB MOIUPEMATHYECKUX BBICKA3bIBAHUI
(YCTIOBHO BKIIIOYAEM B 3Ty IPYHITY U BBICKa3bIBAaHUS C PACLICIVICHHON peMoii) B 34 city-
Yasx HemnpsMas HOMHHALUS KaK pa3 HaXOIUTCA He B OCHOBHOM Kilay3e, a Yallle TSroTeeT
K (DMHAIBHOH KJ1ay3e MPeUI0KEeHNUS.

4.4. Hannumne naeHtudpuumnpyrowmx atpubytos n pematusaTtopos
B Npeno3nuumn B KopedepeHTHbIX HenPAMbIX HOMUHATUBHbIX rPynnax
Ananu3 ynorpeOieHni HenpsIMbIX HOMUHAIMH B KOpe(PEepeHTHBIX U KOOPIHHATHB-
HBIX MO3MLUSX MOKa3aj, 4To JUIsil KopedepeHTHbIX HOMUHATHBHBIX IPYII, yIOTpeOIs-

IOIIMXCS B TIO3UIUSAX CyOBEKTa MPeIoKEeHHs, TOCTATOYHO YaCTOTHO UCIOIb30BaHUE
NPETO3UTUBHBIX WACHTUUIUPYIOUINX aTPUOyTOB, PEMAaTUYECKUX BBIPAXKCHHUH (I
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NpUBJICYEHHS BHUMAHUSI YUTATENs), @ TAK)Ke 0OpaTHOTO MOpsAAKa CJIOB C MIPEIUKATOM
B IIPENO3ULIUH K CyOBEKTY HEelpsAMOoi HOMUHALIUY, KaK B (25):

(25) Hozopasnaio, mecve Jleon! — cnosHo neped Heli cmosiu He 06a 00e3ymesuiux
KPONlUKa, a noYmeHHblll c8a0eOHbI KOPMediC.

31ech YCUIMBAET BBIJETICHHOCTh HEMPSIMOW HOMMHAIIMU U BBEJCHUE KOHCTPYKLIMU
He..., a... HacTto puKcupyeTcs 1 MapKUPOBAHHOCTh IpapuuecKuMH CpeCcTBaMU (HaIpH-
Mep, KalnuTaau3anus, 3aKaBblYMBAaHKUE) HJIM MOTHBHPOBAHHOI/KOHTPACTHPYIOLICH
nekcuko-Mopdonoruueckor popmoii. Tak, B yxke mpuBeieHHOM Bbime npumepe (16)
MOKAa3aTeNIIMH CAJIMEHTHOCTH KOpe(pEepEeHTHON HENMpsSMOil HOMHUHAIIMHN B TO3HIIHH
CyOBEKTa SIBIISIOTCS BBEJICHUE pemaru3aropa Tuuie, 3aKkaBbIYMBaHUE PEIUIMKU MPSIMOM
peun, KanuTanu3aluus HOMUHAIWU. B kadyecTBe OCHOBHBIX OpdorpapuuecKkux Mmoka-
3areseil CaTMeHTHOCTH HOMUHALIMY BBICTYIAIOT 3aIsThie (PeXe — TUPE) U TOUKU KaK
OrpaHUYMBAIONINE HOMUHATUBHYIO IPYIILY B IMOCTIO3ULUU (PEKE — B MPETIO3ULIIH)
C HeMpsSIMON HOMHHAIMEH B (PMHAIBHOM MOJIOKEHHHU, YTO JOMOJIHUTEIBHO MPUBJIEKAET
K HEll BHUMaHHUE YUTATEIs.

5. BAK/TIOMEHUE

[TpoBeieHHOE KOPIyCHOE MCCJIEOBAaHUE BO3MOXKHOCTEH BBIIBUKEHUS B TEKCTE
HeTpsIMOM HOMMHAIIMU U HOMUHATUBHOM TPYMIIbl HEKOHBEHIIMOHAIBHOTO TUIIA I103BO-
JIJIO BBISIBUTH PAJ CeLM(UUECKUX MOKa3aTeae CaTMeHTHOCTH TaKUX HOMUHAIUM.
Oco0blIii xapaKkTep BbIIEICHHOTO MOJIOKEHUSI paCCMaTPUBAEMBIX I'PYIIT 00YCIOBIMBAETCS
WX HWHTETPATUBHOW HACHTU(PHUIMPYIOIIE-XapaKTePHU3YIOIeH/ KiacCuPpuIupyromei
pOJIBIO B KOHCTPYHPOBAaHUM 00pa3a pedepeHTa, UTo B JIMHIBUCTUUECKOM ILIaHE BbIpa-
KaeTcs B CMEIIEHUN X HOMUHATHBHBIX M NPEJUKAaTUBHBIX Noka3aTeneil. [Ipu atom
crierduyeckasi CaAIMEHTHOCTb TEKCTOBBIX HENPSAMBIX HOMMHAIIMHM, KaK Mbl IIpeJoa-
raeM, IOMOTaeT YUTATEIII0 PACIO3HATH peepeHIINIO IIPU HEMTPSIMOM HaUMEHOBAHUU.

Cpenu oOHapy>KeHHBIX MOKa3aTesel CaTMeHTHOCTH OKA3aJICh CIEAyOIHe: Halli-
Yye TEKCTOBBIX MapKepoB TEJIECHOT0 KOHCTPYHpPOBaHUS oOpa3a pedepeHTa, Haauuue
MpsIMOM HOMUHAIIMM B MPETNO3HUIINY, 0003HAYeHHE €IUHUYHOTO (IUCKPETHOTO) pede-
peHTa, HyJIeBOE MPOIO3UIIMOHAIBHOE PACCTOSTHUE MEXIY NPSIMON M HENPsIMOW HOMMHA-
LUSIMU, pealn3anys KOOPAWHATUBHBIX CBA3EH MEXTy IPSIMON M HENPSIMOM HOMUHALMSAMM,
NPeNKATUBHOE WM CIUTHONPEIUKATUBHOE I0J0)KEHHE HOMMHAIIUU B COCTaBe Ipell-
JIOKEHUS, HAJIMUMe UJICHTU(PHUKATOPOB U PEMATH3aTOPOB B KOPE(EPEHTHBIX HEMPSIMbIX
HOMMHALIMSX, HAINYUE Tpa@UIecKHX MapKepoB B 0(pOpMIIEHHH HENPSIMBbIX HOMUHAIMH.
OnHako BapHaTHBHOCTh YMCIIEHHBIX 3HAYEHUH JaHHBIX ITOKA3aTee MOXKET CIIyKHUTh
OTpa’KeHUEM aBTOPCKOT'O CTHJISA, CTHJIS JINTEPATypHOM 310XH, 0COOCHHOCTEH afpecanuu
TeKcTa (HalpuMmep, HAllEJIEHHOT0 Ha JIETCKYIO U B3POCIIYIO ayIUTOPHIO), U B LIEJIOM,
THIIA TEKCTOBOTO *aHpa. Takke ObUIM ONpe/iesIeHbl HEKOTOPhIE 3aBUCHMOCTH PE30HAHC-
HOT'0 BO3/EMCTBUS APYT Ha Jpyra pa3HbIX IoKa3aTesed, YTO, OYEBUIHO, YCUIUBAET
CAJINEHTHBIN XapaKTep HEMPSMbIX HEKOHBEHIIMOHAIBHBIX TEKCTOBBIX HOMUHALIUH.

© ML.U. Knoce, 2019
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